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日医医賠責保険付帯の医療通訳サービス機能追加について（連絡）

　

医事紛争の対応ならびに日医医賠責保険の運営に関しましては、 平素
より多大なご尽力を賜り厚く御礼申し上げます。

　

さて、 令和７年は訪日外国人が初めて４，０００万人を突破する一方、 在

留外国人も過去最高を更新し続け本年にも４００万人を突破することが確
実な情勢となっており、 外国人患者の更なる増加が見込まれます。

　

そのような中、 外国人患者への対応ツールとして有効であり、 Ａ①会

員の日医医賠責保険に令和２年４月から付帯されている 「医療通訳サー
ビス」 において、 令和８年２月１日から機能追加が実施されますので、
変更点を匝震刀のとおりご案内いたします。

　

また、 今回の機能追加の内容を記載したチラシ（区題ヨ） と共に、外
国人患者に対し汎用の翻訳機や翻訳アプリ、 あるいは家族・友人で対応
することのリスクを訴えるチラシ（区麗可） を今回新たに作成いたしま
した。

　

外国人患者に最適な医療を提供するためには、 単なる単語の翻訳だけ
でなく文化的な背景も含めた相互理解が必要であり、そのためには当サ
ービスが有益かつ不可欠なものであることがよくご理解いただけると存

じますので、 この機に対象会員への周知および登録の推進をよろしくお

願い申し上げます。
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医療通訳サービスにおける機能追加について

１． 従来からの医療通訳サービスの概要

（１）提供開始：令和２年４月

（２）利用対象者：開設者・管理者が日本医師会ＡＩ会員である医療機関の医師および職員

（３） 対応言語：電話医療通訳；下記１９か国語

　　　　　　　

（英語、中国語、韓国語、ベトナム語、タイ語、スペイン語、ポルトガル語、ロシア

　　　　　　　　

語、フランス語、ヒンディー語、モンゴル語、インドネシア語、ネパール語、ペルシア

　　　　　　　　

語、ミャンマー語、タガログ語、広東語、アラビア語、ウクライナ語）

　　　　　　　

機械翻訳：上記のうちウクライナ語を除く１８か国語

（４）サービス内容

概要 利用可能時間 料金

電話医療通訳
メディフオン社の医療通訳者を介して

患者と意思疎通する（電話での３者
通話も可能）

８：３０～２４：００

ＡＩ会員１名あたり２０回まで

無料。超過分は有料（時
間精算）

機械翻訳
スマホ等にダウン□－ドしたアプ」の音

声認識機能や読み上げ機能を利用
して患者と意思疎通する

２４時間利用可 回数制限なく無料

２． 今回追加される機能

（１）提供開始：令和８年２月

（２）利用対象者：上記１， （２）から変更なし

（３）追加される機能

追加機能 概要 対象言語 対象サービス

①場面別定型フレーズ機能
定型的なフレーズについては、音声で

吹き込まなくてもボタン１メッシュで対応

英語、中国語の

２か国語
機械翻訳

②ホーム画面刷新
実際の患者対応フローに合わせ、言語

選択画面を最初に表示
１９か国語

電話医療通訳
機械翻訳

３． 今回の機能追加に合わせて作成したツール

別紙２；今回の機能追加の内容を訴求するチラシ

別紙３；医療通訳サービス利用に向けてのニーズ喚起チラシ

　

（チラシ単体で文書管理システムの「お知らせ」にも掲載）
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●

　

本サービスのご利用は、開設者・管理者が日本医師会ＡＩ会員の医療機関に限られますが、

　　

日医医賠責保険制度の加入メリットの１つでもあり、利用者の満足度は非常に高くなっておりま

　　

すので、組織強化の一助として今回のツールもご活用いただき、サービスの周知を改めてよろしく

　　

お願いいたします。

●

　

更なる活用に向け、サービス提供会社であるメディフオン社による「医療通訳サービス研修会」の

　　

開催も引き続き可能ですので、ご希望の場合は以下連絡先までお問い合わせくださし、。

【連絡先１

日本医師会

　

医賠責対策課

ＴＥＬ

　

０３‐３９４２‐６１３６（平日９：３０～１７：３０）
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日本医師会医師賠償責任保険 医療通訳サービス 機能追加のお知らせ
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医療通訳サービスをより便利ーに

よ

サ

　て る使っていただけるようになりました！

ＡＩ会員の医師賠償責任保険に自動付帯されている「医療通訳サービス」 が

　

もっと使いやすく、 便利に進化しました。

　

医療現場の声をもとに機能を刷新。新機能をぜひお確かめください。

便利になった新機能はこちら

場面別定型フに裟機能
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ホーム画面幸刷新
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詳しくは裏面をご覧ください
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現場の対応フローに寄り添う、２つの新機能Ｌ・＼
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新規申込の方 既にサービスを利用されている方

以下の間合わせ先へご連絡ください

　　

「場面別定型フレーズ機能」 を追加

　　　

よくある場面での説明の手間を削減
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機械翻訳に吹き込む手間を削減
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－１）

受付・各種検査など、よく使うフレーズが決まっ

ているシーンについて、 プリセットされたフレー

ズを呼び出し、 連続して音声読み上げを行うこと

が出来ます。
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ホーム画面を刷新

　　　

外国人患者の対応フローに沿った自然な操作感へ

〉 外国人患者の言語特定の手間を削減
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・
従来の順序を見直し、 実際の外国人患者の対応フ

ローに合わせて 「①言語を選択 → ②最適なツー

ルを選ぶ」流れへ変更。迷わず直感的に医療通訳・

ＡＩ翻訳を開始できます。また、 言語リストから、
外国人患者ご自身に利用言語を選択いただくこと

もできます。
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チ杓した匡廉週Ｒを匿う

厚生労働省 『外国人患者受入れのための医療機関向けマニュアル』 では、
翻訳機や家族・友人による通訳は、医療安全上推奨されていません。

日本医師会医療通訳サービス相談窓口
（メディフオン株式会社 医療通訳サービス事務局内）

０５０‐３１８８‐７３８０

Ｂｊｍａ＠ｍｅｄｉｐｈｏｎｅＪｐ
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開設者・管理者が日本医師会ＡＩ会員である医療機関の医師・職員の方々へ

外国人患者さんの対応、

．

　　

翻 訳‐機や家 族・友 人の通訳で安心
と思っていませんか？

厚生労働省『外国人患者受入れのための医療機関向けマニュアル』では、

翻訳機や家族・友人による通訳は、！

　

医療安全上推奨されていません。

ＯＡＩ翻訳（翻訳機）のリスク

ｏ同音異義語を誤訳

　　　

ｏ文章の切れ目を判断できず、誤訳をしてしまう
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皇
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貼ゐ≧

　

踊ー

　

心不全は亡くなることがある病気です。
・

　

心不全は無くなることがある病気です。

「消失する」の意味になり、治ると勘違いしてしまいます。

◎ 家族・友人通訳のリスク

個人情報の流出の

　　

リスク
医療用語・医療文化を

　　

知らない

　

内容の歪曲
精神的な負担の重さ

　　

　　

員，
医療の専門用語や医療の文化・制

度を知らない場合、医療者の発言
を正確に訳すことはできません。

例えば、患者さんの友人の通訳者

が、病名を他の友人に勝手に話し

てしまうことがあります。

患者さんにショックを与えないため

に正確な病名を伝えない可能性が

あります。また、精神的負担を抱え

てしまうケースもあります。

海外では、通訳を介さなかったこと、もしくは、家族や友人による通訳が原因の

医療過誤事件や医療過誤訴訟も発生しています。

外国人患者さんの対応には・
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日本医師会医師賠償責任保険 医療通訳サービス

医療通訳のメリットとは？

０ 医療の質・サービスの向上

○医療安全の担保

○対応時間の短縮

○ストレス・不安の軽減

　　　

細かいニュアンスも伝わる

　　　　　　

「

専門の通訳者による電話医療通訳

対応言語：１９言語

ｏ８：３０‐２４：００利用可能（毎日）

ｏＩＣ（インフォームド・コンセント）にも対応

英語・中国語・韓国語
ポルトガル語・スペイン語
ベトナム語・タイ語
ロシア語・タガログ語
フランス語・ヒンデイ一語
モンゴル語・ネパール語
インドネシア語・ペルシャ語
ミャンマー語・広東語
アラビア語・ウクライナ語
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または【メデイフオン】と検索
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◎ ログイン画面でコードを入力

◎ サービスの利用開始
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電話またはインターネット

　　　　　　

必要な時にすぐに使える

医療現場に特化したＡー翻訳

　

対応言語：標準１８言語

　　　　　　　　　

（ウクライナ語を除く）

０２４時間毎日利用可能

ｏ医療関連用語を優先的に表示

　

・

　

ｏ．・’．・

　　　　

．，．

　　

・

　　

．′、－・’

　　

輔Ｋ卿Ｒｄ自１１‐ＳＥ］て・“－“；嘉した鳩！て▼

　　

鼠ーー“，：

　　　

▼．ー

　

「

　　

▼「

　

ヒデねｇｌｉ

　　

に”１１（だＬし

　

－．濠誓＝岬

，

　

．

　　　　

－１

　　　　　

Ｉ

　

１一＊し“ニ餓Ｊども〉でし肋ー

　

Ｆ－－．－Ｅ
ｂ

　

◎

　　　　　

。 －

‐ＡＩ翻訳の誤訳に気付きやすし、
逆翻訳機能を搭載

風歴の保存・削除が可能

２４時間し、つでも利用可能

よくある質問
－－．
」

◎ 利用対象者は？

◎鰯蓄潔諸夏繋ぎ舗撞墨書蟹嬰

◎ 通訳の利用時間に制限はある？

　

　

　　　　　　　　　　　　

◎ 専用の端末は必要？

○奏要樗馳鰯鰯露需要言舌・ＰＨＳ・

利用に関してご不明点があれば、右のＱＲコードからお問い合わせ〈ださい。

サービス提供会社：〆デイフオン株式会社
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